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Abstract: This study explores the phenomenon of slang in the English language from a
lexicological and lexical-semantic perspective. Slang, as a dynamic and expressive component of
vocabulary, has historically developed through various social, cultural, and linguistic factors. The
research aims to investigate slang's typological, stylistic, structural, and semantic features,
focusing on its classification, origins, and usage. Slang is broadly categorized into general slang,
used across all social groups, and specific slang, restricted to particular communities such as
teenagers, students, journalists, or military personnel. The study also highlights the linguistic
creativity involved in slang formation through metaphor, abbreviation, blending, and phonetic play.
English slang has been analyzed by linguists such as E. Partridge and 1. Galperin, but it remains
underexplored in Azerbaijani linguistics. The novelty of the research lies in its systematic,
linguocultural analysis of slang terms from literary texts. Slang functions to convey emotional and
stylistic nuances, often serving communicative, nominative, cognitive, and ideological roles. The
etymology of “slang” is debated, but its usage has grown from marginal to mainstream. Overall,
slang reflects the evolution of language and society and enriches the expressive capacity of English,
making it a valuable resource for linguistic studies and language education.
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Intoduction

Language is a social phenomenon. As a means of communication, language reflects the
characteristics of its speakers, their culture, and their history. All changes that occur in society are
mirrored in the language. Speech is the primary means of communication and follows the cultural
changes happening in our lives. All the words that exist in a language collectively form its
vocabulary. The richness of a language depends on the diversity of its vocabulary. The richer the
vocabulary, the richer the language itself.

The vocabulary of the English language is generally divided into formal (literary), informal
(colloquial), and neutral layers. Informal vocabulary includes colloquial words, jargon, professional
and occupational vocabulary, slang, vulgarisms, and dialectal words. According to the Longman
Dictionary of Contemporary English (6th Edition), slang is defined as "a very informal language
used especially by particular groups of people." [7, p. 78]

Slang is an inseparable part of language. It is studied by several branches of linguistics,
including philology, lexicology, and socio-psycholinguistics. Researchers analyze slang
comparatively, examining its structural and semantic features, word-formation processes, and
functions within sentences. Linguists differ in their opinions about the role of slang in language.
Some believe slang consists of vulgar words not used by educated speakers, while others argue that
slang is commonly used in spoken language and even appears in literary texts.

I part (Analysis of slang)

The branch of linguistics that studies the vocabulary of a language is called lexicology.
Lexicology is one of the oldest branches of linguistic science, having undergone a significant
historical development. Studying slang based on the materials of the English language provides
opportunities to achieve scientifically interesting results from a lexical-semantic perspective, and
these findings enrich Germanic linguistics with theoretical insights. A comparative linguistic
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analysis of slangs used in English and clarifying their usage features in spoken and written language
are among the most important issues. The analysis of slang reveals a number of specific
characteristics. In this respect, the lexical-semantic study of slang in the English language is
particularly relevant. The basis of the research lies in investigating the sources of slang and their
usage characteristics through ancient written and modern sources of the English language, as well
as through the materials of languages from different systems, and systematically analyzing slangs
used in English from ancient to modern times. The objectives of this study are as follows:

- To investigate the significant linguistic features expressed by slang from a typological
perspective;

- To characterize the lexical-semantic features of slang;

- To reveal the stylistic features of slang;

- To clarify the structural grammatical models of slang in English;

- To determine and systematize how slang is formed in an inseparable unity with the
development of language and social life.

The object of the study is slang in the English language, and the subject of the research is to
collect these slangs, determine their place in the lexical system of the language, study their
etymology, origin, structure, classify them by origin, and characterize them from a word-formation
and semantic-structural perspective.

At different times, linguists such as E. Partridge, I. Galperin, and I. Amold have analyzed
English slang and its semantic and stylistic features from various perspectives. However, in
Azerbaijani linguistics, the semantic and stylistic features of slang have not been thoroughly
studied. The scientific novelty of the research lies in the extensive and systematic scientific analysis
of slang based on artistic materials from the English language. For the first time, English slangs
have been thematically classified and analyzed from a linguocultural perspective. [11, p.32]

The theoretical provisions of the study can serve as a source for investigating general
theoretical issues of slang and its sociolinguistic aspects. The fact that slang is extremely
expressive, vivid, and concise can be considered a motivational factor in teaching the English
lexicon. This motivation is further supported by the fact that slang vocabulary is currently not only
used in daily communication but also enriches the translation of texts across all fields of culture —
artistic, journalistic, and political — thus allowing the results of this dissertation to be used in
preparing special courses and teaching materials for students of philology faculties, as well as in
lectures and seminar classes.

In the research, comparative-historical methods, synchronic and diachronic approaches,
theoretical analysis, and descriptive methods were used. Modern English literary works and
explanatory dictionaries in which slang is used are the main sources of the study.

II part (Classification of slang)

There is a distinct classification of lexical-stylistic expression tools in the English language.
Many linguists such as A.Warner, [.Arnold, I.Galperin, V.Kukharenko, A.Vorokhovsky,
M.Kuznets, and Y.Skrebnev have discussed the classification of English vocabulary. The renowned
linguist 1. Galperin divided word groups used in English according to their area of use into three
parts: neutral, special literary vocabulary, and special colloquial vocabulary. M. Kuznets and Y.
Skrebnev divided English vocabulary into four groups:

1. Archaisms, poetic words, and foreign words;

2. Words used by the lower class: colloquial words, argot, jargons, slangs, and vulgarisms;

3. Neutral words: professional-technical words, dialectisms;

4. Special words: specific jargons, i.e., cants.

Arnold, however, did not divide vocabulary into special groups but categorized it into three
general parts: a) emotional; b) expressive; and c) stylistic nuance. He noted that every word group
distinguished by its area of use is nourished by these three categories. Slang refers to words and
expressions that carry meanings outside the norm of the English language. There are various
opinions about slang. C.B.Greenough and S.L.Kittredge said, “Slang is the language spoken by
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loafers, and it always circulates around the edge of legitimate language.” Another interesting view
on slang comes from L. Skvortsova: “By nature, slang is stronger than jargon because any jargon
can easily turn into slang and from there gain the right to become a new unit of colloquial
language.” A slang term that cannot be paraphrased with a synonym is considered a significant
slang expression. [1, p.7]

Slangs are categorized into general and specific slangs based on their usage. General slangs
are used by all social groups. Words that are synonyms of literary language, distinguished by
emotionality, widely used in spoken language, and outside the literary norm are considered general
slang. Specific slangs are words and expressions used by certain social groups and are further
divided into subgroups:

1. Teen slang: brush, hangry
University slang: flunk, frosh
School slang: all-nighter, hw
Journalistic slang: nutgraph, wikijism
Football slang: back heel, dead ball
Sailor slang: galley, gig
Prison slang: shank, snuffed
Military slang: bunduk, stripey

9. Internet slang: bcoz, G2G

10. Rhyming Cockney slang: apples & pears (stairs) [5, p.134]

Based on our research on the socio-thematic classification of English slang, we can conclude
the following:

— The emergence of expressive forms known as slang is the result of the emotional and
expressive perception of concepts related to all areas of English culture, the specific characteristics
of its speakers, their various activities and occupations, the mutual relations of members of different
social groups, and aspects of English everyday life. These expressions are distinguished by their
conciseness, vividness, and high expressiveness.

— Slang plays a significant role within the stylistic vocabulary of the English language as an
emotional means of expressing concepts that cover a wide range of areas — from customs to
personal traits, from music and dance to various types of gatherings, and from the perceptions and
interests of different social groups to their affections and relationships.

III part (Function of slang)

Currently, there is no unified opinion among linguists regarding the function of slang in
English. Slang serves various purposes, but one of the main goals is to convey the emotionality of
the meaning expressed by a word. Some linguists identify communicative, nominative, and
cognitive functions of slang, while others add ideological functions to the communicative-emotional
and nominative ones.

One of the most complex and debated issues in lexicology is the etymology of the term
“slang.” It is unknown when this term was first used in spoken language. It first appeared in written
form in the 18th century in England. At that time, the word meant “insult.” In 1850, the term began
to be widely used, and its meaning shifted to “illegal.” E. Partridge noted that from the mid-19th
century, the term slang was used to mean “illegitimate speech,” whereas before 1850, it referred to
“vulgar language.” Alongside “slang,” other synonyms like /ingo, argot, and cant were also used. In
1785, F. Grose, in his dictionary of the “lower class,” used slang as a synonym for cant. In the
introduction to his dictionary, he divided the vocabulary of the lower class into two parts and named
the first part cant or slang. Later, other linguists distinguished between cant and slang, although
they noted that a complete separation between the two is not always possible. [2, p. 123]

IV part (Formation of slang)

The formation process of new slang is quite rich. New slang emerges in various ways:

1. Metaphorically: mental yawn — an unbelievably boring person, blood wagon — ambulance
wagon

e i
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2. Hyperbolically: all-fired hot — very hot

3. Using suffixes: You are a hummer! — you are a respectable person

4. Lexical abbreviation: biz = business

5. Acronyms: I've killed 40 Japs, not to mention that wog (WOG = Wily Oriental Gentleman
— referring to an Indian person)

6. Reversal of word spelling: top of reeb = pot of beer

7. Word blending: stinkodora — cheap cigarette

8. Rhyming, assonance, alliteration: apples & pears — stairs [4, p. 138]

Thus, the conclusions we reached in the fourth part of the research can be summarized as
follows:

— Slangs used in spoken English are linguistic units employed to create a new effect in speech,
bringing expressiveness, vividness, imagery, and conciseness to the language;

— Slang consists of linguistic units used by specific social groups, mostly understood only by
the members of those groups, serving to maintain secrecy among them, and in many cases
eventually becoming part of general public usage;

— The main distinction between slang and other figurative expressions is that slang is
relatively coarse, humorous, lively, dynamic, and evokes laughter—its usage is considered normal
only among members of certain social groups;

— Slangs appear in simple, derivative, compound, and sentence-like forms, and can also
emerge through phonetic and semantic changes, as well as abbreviations.

Conclusion

The following conclusions were reached at the end of the research:

— Slang is a figurative expression belonging to spoken language, used to create an emotional
and vivid effect in speech;

— Originating in the speech of specific social groups, slang is generally understood only by
group members and is often used to maintain secrecy. At the same time, slang serves to uplift the
mood, provoke laughter, and express thoughts in a concise and humorous way within the group;

— Slang is divided into two main categories: specific and general. Specific slang is used only
within particular social groups, whereas general slang goes beyond group boundaries and enters the
general spoken language;

— Slangs are formed using simple, derivational, compound, semantic change, and abbreviation
methods, and sometimes appear in the form of full sentences;

— Slangs reflect all areas of English lifestyle, social structure, and culture, emotionally
expressing unique human traits, social relationships, professions, activities, music, dance, cuisine,
and ceremonies;

— As a linguocultural phenomenon, slang mirrors all extra-linguistic realities like a mirror.
Like other figurative expressions, slangs are rooted in cultural and sociological backgrounds,
without which their formation is impossible;

— A large group of slangs express the mentality, way of thinking, and ethnic traits of English
society emotionally and expressively;

— Slangs demonstrate lexical and stylistic-emotional variability: synonyms differing in lexicon
and structure, and also in stylistic-emotional intensity;

— The widespread use of slang in intercultural communication highlights the relevance of its
translation into other languages;

— In communication, the transformation of English slang into another language is possible
either descriptively or by finding an equivalent that retains its original emotional, vivid, and
dynamic tone;

— The wide representation of slang in English enhances the importance of acquiring practical
skills about its specific linguistic features in the context of modern globalization. [1, p.24]
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INGILIS DILINDO SLONQLORIN LINQVOKULTUROLOJI COHOTDON TOHLILI

G.Q.Qurbanova
filologiya iizro folsafo doktoru
Mingagevir Dovlot Universiteti

Xiilasa: Bu todgiqatda ingilis dilindoki slong fenomeni leksikologiya va leksik-semantik
baximdan arasdirilir. Slang dinamik va ifadali bir liigat komponenti kimi miixtalif sosial, madani va
dil amillori asasinda tarixi inkisaf yolu ke¢misdir. Todgigatin magsadi slongin tipoloji, tislubi,
struktur va semantik xtisusiyyatlorini Oyronmak, onun tasmnifati, monsayi va istifadasi iizorindo
dayanmaqdir. Slong iimumi va spesifik slong olmaqla iki asas qrupa béliiniir. Umumi slong biitiin
sosial qruplar arasinda istifads olunur, spesifik slong iso yalniz miiayyon sosial qruplara xasdir:
masalon, yeniyetmalar, talabalor, jurnalistlor vo ya horbgilor. Tadgiqatda, homginin, metafora,
ixtisar, s6z birlagsmasi va fonetik oyun kimi iisullarla slongin neco yaradildigina digqat yetirilir.
Ingilis slongi E.Partridge va I.Galperin kimi dilcilor torafindon arasdirilmisdir, lakin Azarbaycan
dil¢iliyinda bu movzu kifayat qador 6yranilmayib. Tadgiqatin elmi yeniliyi badii matnlor asasinda
slang sozlavin sistemli va lingvomadani tohlilindadir. Slong sézlor emosional va tislubi ¢alarlar
catdirmaq, kommunikativ, nomitativ, idrak va ideoloji funksiyalar dasimagq iiciin istifado olunur.
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“Slang” termininin etimologiyasi miibahisali olsa da, onun istifadasi zamanla konar dairalordan
asas iinsiyyat vasitalorina ke¢misdir. Natica etibarila, slong hom dilin, ham da camiyyatin inkisafin
oks etdirir va ingilis dilinin ifads imkanlarin zanginlosdiron dayarli bir leksik qaynaqdir.

Acar sdzlar: sosial gruplar, etimologiya, slenq, lingvokulturoloji, ingilis leksikonu

JUHT'BOKY.JbTYPHBIA AHAJIN3 CJIEHTA B AHTJIMMCKOM S3BIKE

I'.I''T'yp6anoBa
JokTop pmtocodun o Gutooruu
MUHTrsTYEBHPCKUNA TOCYJaPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

Pe3tome: B 0annom ucciedo8anuu paccmampueaemcs (peHomen clieHea 6 AH2IUUCKOM s3bIKe
C MOYKU 3PeHUsl NeKCUKONO2UU U IeKCUKO-cemanmuiecko2o ananusa. Cnene, Kak OUHAMUYHBIUL U
BbIPAUMENIbHLLIL  DJIEMEHM  JIeKCUKU, PA36UBAIICS. HA  APOMSANCEHUU UCTOPUU NOO  GIUSAHUEM
PA3TUYHBIX COYUATIbHBIX, KVIbMYPHLIX U S3bIKOGbIX (hakmopos. Llenv uccredoséanuss — uzyyume
Munonocuieckue, CMUIUCMu4ecKue, CmMpyKmypHvle U CEeMAHmMuuyeckue ocoOeHHOCMmU CleHed, d
maxaice e20 KiacCupurayuio, nPouUcxoxcoerue u ocobennocmu ynompebnenus. Cnene oenumcs Ha
08€e OCHOBHbIE 2PYNNbL: 0OWUL, UCNONb3YEMbII 6CEMU COYUANLHBIMU CTLOSIMU, U CReYUpUUecKutl —
nPUCywull OmMOeIbHbLIM 2PYANAM, MAKUM KAK NOOPOCMKU, CIMYOEHMbL, HCYPHATUCTbL UL BOCHHbLE.
Ocoboe snumanue yoensiemcs cnocobam 0opaz0eanust cieHea — uepes Memagopy, COKpauenus,
cnogocusnue u onemuneckyio uepy. AHeIUUCKULL CleHe U3YHALCA TUHSBUCTIAMU, MAKUMU KAK
D.[lapmpudoic u U.I anvnepun, 00HAKo 6 azepOaio’caHCKOM A3bIKOHAHUU dMA mema OCmaemcs
manousyuennou. Hayunas Hoeusna pabomuvl 3aKmOHaemcs 8 CUCMEMAMUYECKOM JUHEBOK)lb-
MYPHOM aHAIU3e ClleHea Ha mamepuaine XyooxcecmeeHHvlx mekcmos. CleHe 8binoaHsAen dSMOYUo-
HANIbHbLE, KOMMYHUKAMUBHbIE, HOMUHAMUBHbIE, KOCHUMUBHbIE U Udeonocudeckue QyHkyuu. Xoms
omumono2ust cnoséa «slangy ocmaemcsi cnopnoil, e2o ynompeobienue co pemMeHem Nepeuio us3
MAPSUHATBHOU 8 O0WEenpuHaAmyio JleKCuky. B yenom, ciene ompadxcaem paszeumue s3blKa U
obwecmesa, 0602awas BLIPAUMENbHbBLE CPEOCMEA AHIULICKO20 S3bIKA.

Knrwouesvle cnosa: coyuanivhvie epynnol, SMUMON0USL, CAEHS, TUHSBOKYIbMYPOIO2US], AHIUL-
CKasl IeKCUKA
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